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   چکیده

به آن، همچون تولد و مرگ در اندیشه و ابسته ازدواج و آداب و رسوم مادی و شفاهی و
های وابسته است. این آیین در مقولۀ آیین داشته فرهنگ اقوام و ملل مختلف، بسیار اهمیت

دارد و دگرگونی از یک مرحله در زندگی مقدس را به مرحلۀ دیگر نشان به تشرف جای 
داب و رسوم، چه از جنبۀ فرهنگ گونه آهای موجود در این مایهها و نقشدهند. نشانهمی

مادی و چه از نظر فرهنگ شفاهی با بینش فلسفی و دینی قوم در پیوند است. محتوای 
دادن ماهیت برگزیدگی هر یک از زوجین، بیانگر گونه اشعار عام، علاوه بر نشان این

مواره ها در نوع زندگی نوین است. از آنجا که هر نوع تغییر هجریانات حسی و عاطفی آن
ها، فرد را انداخته است، در این جریان، با ابزار سورسرودهذهن بشر را به مخاطره می

شود و از جهان دخترانگی و خواندند که از میان جمع جدا ای میگونه نظرکردهنیایش
شود. پژوهش  پسرانگی به دنیای زنانگی و مردانگی و سپس مادرانگی و پدرانگی رهنمون

های منطقۀ لیلی ـ توصیفی به گردآوری و بررسی ساختار سورسرودهحاضر با روش تح
 بندی انواع آن، از جنبۀ ساختار، کارکرد و پیوندِ این پردازد و پس از دستهلارستان می

دهد که می کار نشان کند. حاصلهای بومی را  با آداب و رسوم واکاوی میگونه
های ایزدان و ها و ستایشبردارندة نیایشهای عامه همچون ادب روایی عام درسورسروده

                                                                                                                   
 دکتری زبان و ادبیات فارسی )نویسندة مسئول( .9

*
 sakineh31abbasi@gmail.com 
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ایزدبانوان با دو جهت حماسی و غنایی است و فارغ از هر نوع دلهره از تغییر آیین و 
 است. داده اندیشه و نگرش رسمی جامعه، با مقاومت ذهن جمع را بازتاب

گ های عامیانه، ادب غنایی عامه، فرهن: ازدواج، آیین، سورسرودههای کلیدیواژه
 شفاهی، لارستان.

 

 . مقدمه1
مطالعۀ رفتارهای فرهنگی نیازمند توجه به مفاهیم مهمی چون ابعاد هنری، کارکرد 

رو، زاویۀ ها و ساخت است. از این اجتماعی، زمان و مکان، اشخاص، نمادها و نشانه
 عنوان پدیدةوجود آمدن معانی بههنر و ادبیات شفاهی بر چگونگی به 9شناسیدید قوم

عنوان نمادهای اجتماعی، مبین مسائل، های فرهنگی بهفرهنگی متمرکز است. این گونه
ها ها، آیینها و انتظارات اجتماعی و گاه فردی است. یکی از این پدیدهنیازها، خواسته

جای فرهنگ ایران بزرگ  و آداب و رسوم وابسته به ازدواج است که تقریباً در همه
های ها و سورسرودهبُعد شفاهیِ پدیدة فرهنگی عروسی، ترانهاست. در شده شناخته 

فراوانی وجود دارد که جدا از فرهنگ مادی وابسته به عروسی نیست و مطالعه و 
هایی در تاریخ فرهنگ خواهد شد. کارکرد ها سبب ماندگاری چنین گونهبررسی آن

ت. تکرار سرودهای ها حفظ تداوم تجربۀ زیسته در زمان قدسی اسآرمانی این سروده
بخشد. دایرة انجامد و به آن ساختار میخاص در مناسک عروسی به تثبیت تقویم می

 کنند، دایرة جمعیتی که عروس و داماد را در میان میکوبی زنان و مردانی که پای
های شود ـ دایره و تمبکمی ها خواندهبرای آن« سره و بیت»که  گیرد ـ در حالیمی

های کهن و همه نشان از سرچشمهو شود، همه می که توسط زنان نواختهای دایره
که اساطیر تاریخ رو، همچنان های ازدواج دارند. از این باستانی قدسی مناسک و آیین

ها تاریخ قدسی قوم را تکرار ها و سرودهای وابسته به آنسازد، آیینقدسی را می
 کنند. می

ها همچنان دارای منبع نیست، لذا منابع مربوط به داده شناسی در ایرانمطالعات قوم
طور اعم و پیران و فرهنگ بهشفاهی مانده و بر سر زبان اهل هر فرهنگ و خرده

های طور اخص است. در این پژوهش بر مشاهدات و دانستهکارآزمودگان قوم به
  0شده که خود اهل لارستان است. شخصی نگارنده تکیه
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وسیلۀ تودة مردم، همچون آثار باستانی و بناهای شده بهی عام سرودههامطالعۀ گونه
ها و آداب و رسوم و ابعادی از فرهنگ ها دربردارندة حوادث، آیینتاریخی و اسطوره

توجهی شده ها کماست و یا به آناست که از چشم مورخان و پژوهشگران دور مانده 
شناسانۀ اندیشۀ م ضمن تبیین ابعاد زیباییاست. بررسی و بازشناسی این بُعد از هنر قو

 دهد.میها را نیز بازتاب قوم، بخش قدسی این اندیشه و تاریخ و گفتمان آن
بندی قرار های مردم لارستان مورد بررسی و دستهدر پژوهش حاضر سورسروده

ان های فراواست. در این گسترة بزرگ زبانی مردم برای آیین ازدواج، سورسرودهگرفته 
( و برخی 3دارند که بخشی به زبان فارسی، بخشی به زبان خاص منطقه )زبان اچومی

تر در حال فراموشی های بزرگتلفیقی از هر دو است؛ اما از رهگذر تداخل با فرهنگ
های مشخصی است. در هر کدام از مراسم یادشده، فرهنگ شفاهی لارستان سورسروده

 بررسی انواع آن، مضامین و موضوعات بازتاب دارد که« سره»و « بیت»در دو دستۀ 
ها ها و آداب و رسوم قوم آنها با آیینها، کاربرد این اشعار و پیوند آنیافته در آن

 موضوع پژوهش حاضر است.

 تحقیق . پیشینۀ2
طور عام( از دهۀ بیست های مرتبط با گردآوری ادبیات شفاهی ایران )بهفعالیت

های ها با کوششاست. اگرچه شروع این فعالیت ن آغاز شدهبعد در ایراخورشیدی به 
بوده؛ اما به دنبال آن، پژوهشگرانی چون ( همراه 9131ماسه )شناسانی چون هانری شرق

(، 9311طبری )(، احسان 9319انجوی شیرازی ) (، ابوالقاسم9367هدایت )صادق 
(، امید 9312احمدی ) (، مرتضی9377(، احمد شاملو )9376سمنانی )احمدپناهی 

های ادب بندی گونه( به گردآوری و  طبقه9319همایونی )( و صادق 9310زاده )طیب
آوری آثار مرتبط با اند. به جز دو پژوهشگر اخیر، دیگران به جمعشفاهی ایران پرداخته
ها و لالمثها، ضربها، متلها، افسانهها، بازیالمثلفارسی، ضربانواع اشعار عامیانۀ 

زاده به بررسی اوزان اشعار عامیانۀ فارسی اند. در این میان طیبگماشته ها همتچیستان
است. همایونی نیز به کرده  بندیشناسی ردهلحاظ وزنها را بهتوجه کرده و آن

ترتیب، این  است. بهها پرداخته های آنهای محلی و برخی از ویژگیشناسی ترانه گونه
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بندی و مطالعه در این بخش از پژوهش ادب عامه یم قرن گردآوری و دستهبا گذشت ن
های ادبیات شفاهی ایرانی شناسایی شده است. از سوی دیگر، تنها برخی از ابعاد گونه

ها پژوهشی جدی ویژه سورسرودهطور خاص دربارة اشعار محلی لارستان بهتاکنون به
حاضر پیوند مضامین این اشعار با آداب و  است. در پژوهشنگرفته  و مبسوط انجام

 شود.میها و نیز ارتباط با عاشق و معشوق بررسی رسوم کهن قوم، کاربرد و کارکرد آن

 تحقیق . روش3

ها های عروسی لارستان ـ که بر سر زبانبرای انجام این پژوهش ابتدا مواردی از سروده
ها دو شد. سپس، برای تحلیل نمونهی بندآوری و دستهبود ـ با روش میدانی جمع رایج
« بیت»به زبان فارسی و دیگری « سره»شد که یکی بندی مشخص ملاک قرار داده دسته

 هایی عروضی است و نمونۀ دوم نیمهبیتیبه زبان محلی است. نمونۀ اول در قالب تک
 ها اغلب از طریق نوع کشش خاص صدای خواننده و یاعروضی است و تنظیم وزن آن

های شعری عام، روش شود. برای بازشناسی این گونهمی ای تنظیمآلات نواختن کوبه
های اصلی پژوهش حاضر این است که دو گرفته شد. پرسش کارتحلیلی ـ توصیفی به
ها مایۀ آنهایی دارند؟ مضمون و درونهای لارستان چه ویژگیگروه از سورسروده

دارند؟ تفاوت جایگاه عاشق و معشوق در هر چیست و چه پیوندی با ذهن جمع قوم 
 یک چگونه است؟ 

 بررسی و . بحث4
های مختلفی همچون دستۀ بزرگی از ادبیات شفاهی، اشعار عامیانه هستند که در گونه

ها و ها، منظومهها، مثلها، رواییسرودهها و سوگها، سورسرودهها، شروهدوبیتی
ها، ها، بازیهای وابسته به تولد مانند لالاییترانهها و طنزها، ها، انواع شوخیحماسه

های چیستانی و های مذهبی و دینی، نمونهها، کارنواها، نمونههای وابسته به فصلترانه
عامل بقا و (. 336: 9319قنواتی، ؛ جعفری9319)همایونی، بندی هستند. معماگونه قابل تقسیم

سینه و قابلیت شگفت زایش و بهقل سینهها در طول تاریخ قوم، نتداوم این نمونه
است. آشکار است که همچون سبب انطباق با شرایط زمانه بوده ها بهنوزایش )تکثر( آن
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ها و ادب رسمی و حتی پیش و بیش از آن، تودة مردم برای بیان آرزوها و نیازها، رنج
و اهل آن، اشعاری ها و شکایات از بیداد زمانه ها، دلخوشیها و آوارگیها، غمشادی

 باشند. و پرداختهساخته 
در منطقۀ وسیع لارستان واقع در جنوب فارس، آداب و رسوم فراوانی مرتبط با آیین 

جز آداب و است. بهمانده  به جای( 4(Biyovi)« بیوی»یا ( Biyowni)« بیونی)»عروسی 
ست است که ها، هنر و ادبیات شفاهی مرتبط با این آیین نیز در درسوم و سنت

ها با شدن است. بخش اشعار شفاهی موجود در عروسی رنگروز در حال کم به روز
 است.  مانده بر جای« سره»و  «1بیت»مضامین خاص، در دو شکل 

شده،  های ایرانی به فراموشی سپردهای که در مطالعات مربوط به سورسرودهنکته
ها در های مختلفی از این سرودهرسد گونههاست. به نظر میبندی این سرودهانواع دسته

اند. وجود چند بوده گذشته وجود داشته که از نظر کاربرد و گفتمان با مخاطب متفاوت
های مختلف، گواه بر این امر است. این نوع اشعار از نوع نام برای این اشعار در فرهنگ

هستند. بیت و سره در بندی نظر ساخت، کاربرد و کارکرد اجتماعی و پیام قابل دسته
برون، حنابندون، سرتراشون، بندی ساختاری، انواع سرودهای شب عقد، خرجدسته

های مادی قوم است ـ در به آیینسازوبرگ عروس یا داماد و بسیاری دیگر ـ که وابسته 
گروه کاربردی و انواع مفاخره، مناظره، شِکوِه، حماسی، عاشقانه، غم و اندوه، طنز، 

گیرند. امروزه اهل قوم میبندی کارکردی و پیامی جای واسوختی در دسته نمایشی و
های ها را در بخشدانند و سرودهمعنای هر یک از این کاربردها و کارکردها را نمی

 برند.کار میطور یکسان بههای مادی عروسی بهمختلف آیین
 

 (Beytها ). بیت1-4
ترتیب که این شود؛ به می ف و کِل خواندهجمعی توسط زنان با دصورت دستهبیت به

بیتی هستند و با ریتم ها تککنند. غالب بیتخواند و دیگران ردیفی را تکرار مییکی می
ها هستند. شوند. زنان خوانندة اصلی بیتمی خوانده« شوشتری»شش یا هشت در مایۀ 

در آغاز، میانه یا پایان هر ها بینی است. تکیههای قابل پیشاین اشعار دارای محل تکیه
گرفتن و نواختن آن با انواع سازهای مصراع قرار دارد و این ویژگی سبب ضرب 
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شود. حاضران نیز دست ها توسط زنان اجرا میکه در عروسیشود؛ چنانای می کوبه
ای دف و تمبک زنند. پیوستگی این اشعار با آواز و موسیقی سازهای کوبه)دستک( می

است و به احتمال زیاد مبنای  نیاز ساختهها را از رعایت وزن عروضی بیمپو آنو گاه تی
های عام با گونه اشعار عامیانه، همان وزن هجایی پیش از اسلام بوده که در نمونهاین

است. زبان معیار برای بیان این گونه اشعار نیز از کرده و بازمانده مقاومت رسوب 
است. به مرور زمان، ومی با فرهنگ و زبان فارسی بوده های برهگذر برخورد فرهنگ

های بومی با فرهنگ و زبان رسمی، فارسی شده ها از رهگذر برخورد فرهنگزبان بیت
 است.

ها، دارای فراوانی ها در فرهنگ لارستانی از نظر موضوع و محتوا و نشانهبیت
ستانی و گاه ترکیبی از هر دو ها گاه فارسی، گاه لاربیشتری هستند. زبان این سورسروده

دهند که برخی از میهای آیینی در فرهنگ شفاهی قوم را نشان ها مناسبتاست. آن
 اند:شده سپردهفراموشی ها بهآیین
 مرواریـَه  ثمـرشش  دریـا  لـب  درختـی  یَک

 

ــون  ــم قرب ــدُش اس ــامیلیش بلن ــه... ف 6یَ
 

 

ارید است، اسم این درخت ... برگردان: درختی بر لب دریا روییده که میوة آن مرو
 است.

ــ ــارتون  اومـ ــاد رو نـ ــایمون افتـ ــون سـ  دیم در خونتـ
 

ــه   ــار همــ ــادتون افتخــ ــده دومــ ــون ... شــ  تــ

 

 چارقد سوُزِ )سـبز( پـولکی، عـروس رو بـردیم مفتکـی     

 

ــد      ــر محمـ ــلوات بـ ــد صـ ــی محمـ ــل علـ 7صـ
 

 

 حلقـــه بـَــه در زنـــیممـــا جماعـــت ...یـــم مـــی

 

1سـکهه بـه زر  نـیم  زاصل ما بیش از شمایَه )شماست( مـی  
 

 

 بالهه خونۀ رو به قبله خشـت و نـیم خشـتش طـِلا    

 

ــی   ــته م ــوش نشس ــاجونیم ت ــدا کاک ــکر خ ــه ش 1کن
 

 

خانۀ منطقۀ بام خانۀ ما ـ که همواره حجلهبرگردان: خشت و مصالح اتاق پشت
 لارستان بوده ـ از جنس طلاست و برادرم که داماد است در آن نشسته و خدا را سپاس

 گوید.می

 زنهمی این دشُک )تشک( مال کیه که شب و روز برق
 92زنهمی کاکاو جونیم روش نشسته با زنش حرف

  هازادهخوانیم ما همه خان و ما همه خان
 99هاجای ما بدین به بالا همه )عمه/ دایی/ خاله/ عمو( زاده

 )تعداد برادران داماد( چار ماشین از چار در اومد چار برادر شد سوار  
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 90از میون چار برادر ... آقا شد دوماد

 زننمیدوماد سه تا زن کل خونۀ شازدهحجله
 93زننجار هیل )هل( و جار میخک جار فلفل می

 سَرِی گپِ خونه ما لهشت وُدایُ و شاغشنیمیون
 94کِه وُوخه که شاد وِبِه شازده دوماد نازنین

که رقم آن گِرد است ـ و  برگردان: در حیاط خانۀ ما خرمای لشت ـ نوعی خرما
خرمای شاهانی ـ نوعی خرما که رقم آن کشیده و بلند است ـ روییده است که ثمرة آن 

 کند.میخورد و شادی را داماد ما می

 شود، برتر و بالاتر دانستهمی اش افزودهدر موارد بالا کسی که عضوی به خانواده
های مهم و معنا که ارزش گیرند. به اینیم ها در دستۀ مفاخره جاینمونه این شود.می

های قوم پیداست. یکی از این ویژة رفتارهای اجتماعی در ساختار و محتوای گروه
ها، برتری یکی خصوص در سورسرودهمراتب است. در اینها مسئلۀ سلسلهارزش
، سن و بودن، ثروتمندتر بودن، بلندی قد و نسب به همه در زیباتر بودن، با اصل نسبت

 ها نهفته است. از همین نمونه است مواردی که در ادامه آوردهسال کمتر و مانند این
 شود: می

 هـم داریـم  ایم و میـل باریـک   آوردهمیل پهن 
 

ـــمَه بالاتریـــــم امـــا تکبـــــر نداریــــــم    از هـَ

 

ــه     ــل مُمرههِ ــه آواز بلب ــل مُمرههِ ــم گ ــا گشلِ  م

 

91غالی مُمرههِه ما جماعت )فامیل داماد( یِم فرش و 
 

 

برگردان: ما گلیم و گل به همراه داریم و آواز بلبل با ماست، ما از طایفۀ ...ـیم و 
 همراه داریم.فرش و قالی )نشان تمکن مالی( به

زخم و راه ... )شهر عروس( دور دور/، آب ... )شهر داماد( شور شور )جهت چشم
 96.کور )کور شود( در عروس رود جانیم چشم دشمن وبِهِ افشانی(نمک

 دهد و بر اینمی ها شادی خانوادة عروس یا خانوادة داماد را نشانگاهی سورسروده
نپردازد و در مراسم سور شادی کند. هر کس بهمیاساس همۀ قوم را به شادمانی دعوت 

 شود. بنابراین،مینکند، حسود یا دارای دردِ دل پنداشته و شادی عروس و داماد شرکت 
قطعاً در مراسم عروسی، کسانی )رقیبان عروس یا داماد( حضور دارند که با خواندن 

 شود:میها طلب جمعی، کور شدن و نابودی آنهای دستهبیت
 سـه دونـه   ودونـه اسـفند سـی   اسفند دونه

 

 اسفند باید دود بشه چشم حسود کور بشـه  
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 حنا کوفتیم حنا بیختیم حنا گردِ گـِل دارهَ 

 

97عیش ما نیایـَه حتمـادً دردِ دل دارهَ  هر که  
 

 

 ریشهه مُروَریکت و شلوار ... آقا ریشهه

 

91شهه )به( قد و بالا نوشته یا محمد یا علی 
 

 

زخم به لباس حرزی است که برای رفع چشم« یا محمد یا علی»در بیت اخیر 
 آویزند. عروس یا داماد می

رود که بحث از عشق و معشوق و ظار میها انتآنکه در نگاه اول، در بیتبا وجود 
شود. اگر هم میباشد، این موارد بسیار کمتر دیده  زیبایی یار و ناز و کرشمۀ او مطرح

است. اصولاً جست، زیبایی و بلندقدی مرد نسبت به زن مطرح ها بتوان نظیری برای آن
به خانوادة او نسبت  طلبی داماد وجویی و برتریاست برتری ها مطرحآنچه در این بیت

اش است. برخی بر این باورند که سنت هوسبازانۀ شاهزادگان و عروس و خانواده
طبقات بالای جامعه در ازدواج اجباری با دختران رعیت و فرودستان علت این پرداخت 

شدن آن در فرهنگ  رعیتی و نهادینهاساس، نظام ارباب است. بر اینشعری عام بوده 
 (.11: 9371)ژوکوفسکی، است شدن طبقات داماد بوده برتر دانسته  ایرانی سبب

ها و اند که در انواع دیگر عامیانه همچون قصهدانسته« مایهبن»برخی آن را 
آرنه ـ تامپسون، نسب شاهی شخص محوری؛  699)تیپ های بلند عام نیز وجود دارد  داستان

دن بزرگی ایرانی و نژاد او از بیگانگان بر خور برخی دیگر، صدمه (.339: 9319ذوالفقاری، 
اثر گذشت زمان و درنتیجه میل به بازگشت به برتری پیشین را علت و عامل رساندن 

اند. برخی دیگر معتقدند اصل و نسب خود به بزرگان و بزرگی در انواع عام دانسته
هتری ایشان طلبی ایرانیان در طول تاریخ، احساس کجویی و برتریریشۀ فرهنگی برتری

)عباسی، در برابر بیگانگان بوده و از همین بستر به انواع ادبی عام سرایت کرده است. 

صورت الگو و آنچه است که نسب داماد و کسان او به اساس طبیعی بر این(. 914: 9314
شوند، نه ها معرفی آرزوی عامۀ مردم است )شاه و شاهزاده و خان و خوانین( در بیت

تجربۀ عامۀ مردم را علت تمایل توان تمایل ذهن بیواقعیت است. درنتیجه میکه  چنان
ای سو در مقدسات قوم ایرانی ریشه دارد و با پدیدهبه الگوها دانست )این امر از یک

شدن مرد از نگاه زن در ادب غنایی عامیانه در شده در باب معشوق واقع کمتر بررسی
 خواهد شد(.ها بررسی و احساس سورسرودهپیوند است که در بخش حوزة خیال 
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گرفتن عروس و اجازه های مرتبط با ثروت خانوادة موارد محدودی از مفاهیم و پیام
 شود:می ها دیدهاز دختر برای ازدواج نیز در بیت

از خونۀ باباش بیارید اطلس دکمه  پوشه رخت ماخانم عروس گِر )بهانه( گرفته نمی
 91طلا

 داماد(...ـیه شهمَد شهلشو جهُوُیِهعروس )فامیل 
 02صل علی محمد صلوات بر محمد

 برگردان: عروس طایفه ... است و چادر بر او زیباست ... .

های عروسی چندان اندک مرتبط با بلندقدی و رعنایی داماد در بیتهای نهنمونه
اسی عامه ها که پیام قهرمانی و حمشود که در خور توجه است. در این بیتمیدیده 

دارند، قدرت داماد و نیز قد بلند و متانت با ابزار تضاد و تقابل در برابر عروس تصویر 
 شود:می

 یک درختی من فضامو )حیاط( بخَیالشم )به گمانم( ذرتِ
 09قد و بالای شازده دوماد چونِ تختۀ نمکِ

  بره راه تونهتوریای عروس بلنده نمی
 میره راهشازده دوماد پشت سرشش مثل آقا 

 چوب داریم چولو داریم عروس کوچولو داریم
 00شمع داریم لاله داریم دوماد بیس ساله داریم

  شدهریزم گم کرد سینهمیعروس خانم گریه 
 کرد تو جیبم پیدا شدهمی شازده دوماد خنده

ها با همان مضامین شعر عاشقانۀ ادب رسمی در باب توصیف زیبایی عروس، بیت
 های قرمز او البته با تعابیر عام هستند. چشم و ابروی زیبا و گونه هفارسی همرا

 شود:میستوده 
 عروس ما هل داره نمک و فلفل داره

 شیشۀ گلابی دستش ماشالا به چشم مستش

 ارسِنِ چرمِ فرنگی پای بلوری هم شههه
 03سِرِ گشپِ خانم عروس سرخاب انِچی هم شههِه
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های ندة پای بلورین و سفید عروس است و گونهبرگردان: کفش چرمی فرنگی براز
 خواهد.زیبای او چنین سرخابی می

شود که می ای از داماد طلبگاهی در تعریف و توصیف زیبایی عروس هدیه
 متناسب با آن زیبایی باشد:

 یک عروسی در میونه ماشالا سینهه سفید
 ریزخبر دوماد بدید که سینهه باب سینهه

 سر چَمدَو واز اهکشنِم بادا بادا اهکشنِم
 04اگر که ... )جواهرات مختلف( شهنی دوماد رسوا شهکشنِم

گشاییم و اگر ... هدیه در آن برگردان: شادباش گویان در چمدان هدایای داماد را می
 کرد. نیست وی را رسوا خواهیم

 پاچه چینـی پایُشِـه اط طـلا گردنششِـه    

 

 ـ سوریا دست  01هِزِنِی که سوغات نومزادُشِ
 

 

برگردان: عروس، دامن بلندِ پرچین پوشیده است و گردنبند طلا بر گردن دارد. 
 مهمانان دست بزنید که سوغات نامزد اوست.

 و هایی دربارة زندگی خوبدر موارد محدودی نیز از زبان عروس یا مادر او، نکته
ارد. در خوش در خانۀ پدری و لذت آن و ورود به دنیای تجربۀ دشوار همسر وجود د

 شود:ها مضمون شکوه و غم و اندوه عروس تصویر میاین بیت
 پر شـکر، بـالای سـر خونـه پـدر     کاسۀ چینی 

 

 رفتم بـه در چه خوشه خونۀ پدر، کاشکی نمی 

 

 داری خـوب وکُشـو  شو مَگشتِش رِز مَگشتِش خونه

 

06زیر دست ننۀ شوهر چشم دشمن کِـر وکُشـو   
 

 

داری کن تا زیردست مادرشوهر، خوبی خانهکه بهبرگردان: شب و روز به تو گفتم 
 دهی و چشم دشمن از تو کور شود.ات را خوب انجامدارینیز وظیفۀ خانه

ــه عــروس  ــدا نن ــزدل نه  اششــگشتِه مــو ای دُتِ مَ
 

زنهدا   07هم بلنده هم قشنگه خونه داری شهـ
 

 

داری د خانهتوانبرگردان: مادر عروس گفته که دختر من چون بلند و زیباست و نمی
 آید که او را به خانۀ شوهر بفرستم.میکند، حیفم 

ها وجود دارند که با توجه به موقعیت زمانی و مکانی مراسم و دستۀ دیگری از بیت
صورت دوطرفه میان خانوادة عروس و اند و بهشده های ازدواج ساخته و پرداختهآیین

از آنکه خانوادة داماد شعر خود را  ترتیب که پس این شوند. بهمیداماد خوانده 
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ها خوانند که با مضمون شعر آنها بیتی میخواندند، خانوادة عروس در پاسخ به آن
گویی دوطرفه البداهه و بداههسرایی فیها، ترانهمتناسب و در جواب باشد. در این بیت

 ای است:ها مناظرهبسیار مؤثر است. بافت این نمونه
 س بوی عطر گل میاددر خونۀ خانم عرو

 در خونۀ شازده دوماد بوی .... بز میاد

 انداز میخوادسر سرانداز میخواد، عروس پای
 انداز عروسسر سرانداز عروس دوماد پای

 گروید یک من بار کبریت ننه عروس می
 ننه دوماد بیداری برات عروس بیاریم

گر، اغلب شکایت توجهی طرفین به یکدیهای بدون جواب با مضمون بیدر نمونه
 است:نهفته 

 تـوی تـالار عقـرب اششـزهه پشـت پـاش      ننه دومـاد  
 

01دوای عقرب میارِی تا وِچِه تشرِّ بابـاش )بمیـرد(   
 

 

برگردان: در ایوان خانه، مادر داماد را عقرب گزید، دارو نیاورید تا به دنبال پدرش 
 برود )بمیرد(.

 این همه راه اومدیم کسی نگف خوش آمدین 
 01ماشین پکید و با پیاده آمدیمتایر 

 باشد:ای خارج از قوم، ازدواج کرده و در صورتی که عروس با غریبه
 تف اه قوم پـدری نفـرین وَ قـوم مـادری    

 

32دختر دستۀ گلی اشمـدهَ وَ شـهر دیگـری    
 

 

 

برگردان: لعنت و نفرین بر خانوادة پدری و مادری که دخترم را به شهر غریب 
 دهم.شوهر می

های موقعیتی بخشی از آیین و آداب و رسوم و سنت قوم در پیوند با بیتگاهی 
 است:شده دهند که امروزه فراموش می ازدواج را نشان

 کنیم سرمه چشِ مستت کنیم اومدیم عقدت
 39اجازه از بابات بگیریم صد تومن مهرت کنیم

از عقد  کشیدن بر چشم عروس، پس از جواب مثبت او، پیشاین بیت سنت سرمه 
 دهد. میرا نشان 
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کوبی یا )احتمالاً( آیین و نمایش خاص در فرهنگ هایی که برای پاییکی از بیت
کوبی با تصنیف شدن رقص و پای است. همراه« بشکن بشکنه»مانده، جای قوم به

تنها در ترانه و اشعار عامۀ )دکلمه( و انتخاب یک شخص معین از عامۀ مردم، نه
 شده است نیز دیده  هایی که برای کودکان سروده یا گفتهدر نمونهعروسی، بلکه 

های مختلف خویشاوندان عروس یا داماد و یا مشاغل ها گروهشود. در این نمونهمی
 و های ایرانی ثبتشوند. این نمونه در فارسی رسمی و بیشتر فرهنگمی مختلف وصف

است. از این گروه « شکنم، بشکنیمن نم»است. ردیف این بیت طولانی شده ضبط 
سوزری »، «فروشد بله ... کمفروشد بله، سبزیعمو سبزی»ای که با ردیف است نمونه

شود. یا در موردی که با ردیف توسط جمع تکرار می..« اط اط باری باری بارکبارک
نوع  شود. مایۀ اینمیدنبال « شیشم، چرا نمیمن زن )یک اهل حرفۀ خاص( نمی»

رسد در طول نظر میسورسروده که در زبان فارسی نیز رواج دارد، بیشتر طنز است. به
است، این  تاریخ ایران، چون همواره ظلم و تعدی و تجاوز و درازدستی وجود داشته

است و به تناسب شدت و ضعف  دار نیز فراوان بودهآمیز یا کنایهگونه اشعار هزل
است یافته میبافی مردم نیز کاهش یا افزایش زی و مضمونپیشه، شعرساحکمرانان ستم

 ها نمایشی است.شکل بازنمایی این نمونه(. 0: 9371)ژوکوفسکی، 
 

 (Sore. سره )2-4
شود، می های منطقۀ لارستان اجرا و خواندهها که در عروسیدستۀ دیگری از سورسروده

 Sruبه شکل  اوستایران باستان است و در های اسرُِه نام دارد. این واژه یادگاری از زبان
سره )سرُِد( شکل (. 9647: 9313)بارتلمه، است  در معنای آواز خواندن و سرودن آمده

ها سره 30است. از آخر آن افتاده« د»شده و حرف  است که کوتاه« سرود»یافتۀ تخفیف
هزج سه »حور بیتی دارای وزن یکسان عروضی در بهای تکهای هجایی با مصراعبیت

دهد که اشعار می هستند. این امر نشان« رمل سه یا چهار رکنی»و یا « یا چهار رکنی
شده و البته اجرای آن کار گروه خاص رسمی و غیرعام نیز در مراسم عروسی اجرا می

ها اغلب دشتی و است. دستگاه سره شده)پیرزنان( بوده و به هرکسی واگذار نمی
بیتی است؛ اما از نظر ساخت و محتوا، کارکرد و اجراکننده نیز تکسره  33سوزناک است.
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و برخی جهات دیگر با بیت متفاوت است. این نوع سورسروده برای گریاندن و اعلان 
ها، وسیلۀ کسان داماد، توسط پیرزنان بزرگ قوم )ماماها و قابلهخریداری ناز عروس به

ست. زمانی که عروس به تماشای میهمانان ا شدهمیها( خوانده زنان سیده، مادربزرگ
کند. میکند و یا ناز و عشوه می پردازد و عروس گریهخوانی میآید، پیرزن به سرهدرمی

 کرد: توان به موارد زیر اشارهها میاز این نمونه
 سوزن ترکی زده رسم بزرگونش ببین

 34چشم چشمونش ببین بالای دو ابرونش ببین

 ترشش خرجین خالی رو خرششجینگ و جینگ انگش
 ما که بردیـم دختــرشش تنها نشــینه مادرُش

 از سر شب در زدیم تا نیمَه شب در وا نشد
 بر سر یوســف زلیخا این هَمـهه دعوا نشـد

 ماه اهمونِه دخترش مهتاب اهمونِه دخترشش
 31گل بَه بشُکِ مادرش کِش پروریده دخترشش

ماند، خوشا به حال مادری که چنین دختری یبرگردان: دخترش به ماه و نور او م
 بپرورد.

که پیداست در سره خلاف بیت، شخصیت مورد بحث عروس است. زیبایی چنان
عروس، تجملات و زیورآلات او، عشق و فراق عاشق و تنها ماندن مادر پس از رفتن 

 هاست. دختر از مضامین سره
 

 ها. حوزۀ خیال و احساس سورسروده3-4
« شعر معشوق»ها را و سره« شعر عاشق»ها را ها، بیتدر میان سورسرودهبهتر است 

در بیت و عروس « شاه و شاهزاده»عنوان طور قطع، در این میان داماد بهبنامیم. به
کار رفته در توصیف شود. لحن بهمی در سره به تصویر کشیده« زیباروی جهان»عنوان  به

 «گرانهنیایش»کنندة سیمای معشوق ترسیمو لحن « حماسی»و ترسیم سیمای عاشق 
هاست. در این مورد ها بیش از بیتهای موجود در سرهاست. قدمت مفاهیم و  نشانه

-میصدایی هستند و معشوق از دید عاشق وصف علت نگاه مردانه تکها بهاگرچه سره
تصاویر قدسی هستند. الگویی مقدس در ذهن عاشق و گویندة شعر وجود  ؛ اماشود
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ها مانند اشعار تغزلی نظر سرهستاید. از این را می« معشوق آرمانی ذهن جمع»دارد که 
زنی منفعل و »فارسی هستند که متأثر از قوانین و نهادهای حاکم بر شعر رسمی، 

از روی الگوی قدسی ایزدبانوان مورد ستایند. سیمای ظاهری این زن را می« آرمانی
شود. به احتمال زیاد می پرداخته و پرستش در ادوار بسیار کهن پیشین قوم برساخته

اند و پیرزنان یا دایگان آن را از زبان پسران عاشق برای ها مردان بودهسرایندة سره
های شعار زیباییهای موجود در این اکردند. نمادها و نشانهدختران بازگو و اجرا می

گونۀ اوست. همچنین، زیورآلات و ظاهری معشوق مانند چشم و ابرو و چهرة مهتاب
شود، چنان که در ادب غنایی کران او در این اشعار وصف میتجملات و عشق بی

 شود.می فارسی دیدهرسمی 
می های قوها به جایگاه و کارکرد زن در دوران کهن، در باورها و اندیشهاین نشانه

 ماندهجای گردد که هم در ابعاد شفاهی آیین ازدواج و هم در ابعاد مادی آن بهبازمی
سبب ویژگی زایایی، قدرتی فراتر از مرد در خانواده و است. در این نوع نگرش، زن به

است. وجود شواهد  بوده« ایزدبانو»فراخانواده داشته و به همین نسبت، خدای برتر نیز 
 در ایران قدیم، ناظر بر همین امر است. « آناهیتا»ش ایزدبانوی فراوان از پرست

های مردمی، با مقاومت فراوان چه در برخورد قدسی با مقولۀ عشق در سورسروده
شود. آنچه در سرودهای معشوق یا می حوزة شعر رسمی و چه در حوزة شعر عام دیده

ستاید و به سمانی خود میهای مادی و جها مانده است، زن را علاوه بر ویژگیسره
سازد. چشم و می رسد که سرایندة سره را همچون پرستنده ناخودآگاه منعکسجایی می

همتا که در باب معاشیق غزل فارسی )در حوزة ابروی معشوق، زیورآلات، عشق بی
هاست که پیوسته شود، یادکردی از اردویسور آناهیتا، الهۀ آبمیادب رسمی( نیز دیده 

یرانیان مقدس بوده و نیرومندی، سپیدی، زیبایی، دارا بودن کمربند و لباس پربها و نزد ا
عنوان مرکب، یاریگری به زنان )و همۀ مادگان( زرین، گوشواره و تاج و کمر، اسب به

در این تابلوی بزرگ قدسی  (.31: 9371)هینلز، های برجستۀ اوست در زایش، از ویژگی
عطری موی یار، نزدیکی قامت بلند او به سروِ روییده در که در آن جلوة خوشبویی و م

رویی، معاشرت معشوق با باد صبا و نسیم صبح، عشق و چهرگی و مهتابکنار آب، ماه
بودن آناهیتا به انواع سلاح همچون تیر و کمان که در مژگان و  جذابیت جنسی، مسلح
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ی )عهدشکنی( معشوق و خویرویی و پرییافته و پیداست، پریابروی یار بازتاب 
های روان یا آناهیتا در اساطیر ایرانی های ایزدبانوی آبمانندی او از ویژگیسرانجام بت

 بررسی است.های رسمی و عام و مردمی فارسی قابلاست که رسوب آن در ترانه
 

 لارستان هایسورسروده در پیام با نشانه ارتباط: 1جدول 

شخص  سورسروده
 محوری

 نوع سازه ازهقدمت س لحن

آسمانی و  بسیار کهن گرانهنیایش معشوق سره
 قدسی

 زمینی نوتر حماسی عاشق بیت
 

های ایرانی اولیه نشان از های کهن در سورسرودهها و ستایشوجود این نیایش
 های ازدواج در این مرز و بوم دارد. در همۀ این بودن مراسم و آیینقدسی 

است. این نوع سرودهای ، قدرت تأثیر کنش مقدس نهفته سان اساطیرها، بهسورسروده
کند؛ تاریح قدسی پیوند زن و مرد به قصد ایجاد آیینی همواره تاریخی را بازتولید می

 کمال و بازتولید انسانی.
ها )بیت( نیز در سورسروده« مرد/ داماد»کار رفته در باب وصف و صور خیال به

او و خانواده، قد بلند، لباس فاخر، مرکب اصیل و  شایستۀ توجه است. نژادگی و اصالت
سال اندک و جوانی و تجربه و افتخارات داماد از وبرتر او، برومندی در عین سن

بر آنکه در جایگاه های برتر قدسی داماد، افزون هاست. نشانههای موجود در بیتوصف
شعر غنایی رسمی قدسی و ایزدی او ریشه دارد، برعکسِ پوشیدگی و پنهانی عاشق 

گرایی ویژه غزل، نشان از آرمانفارسی و یا خاکساری و ناچیز بودن او در این شعرها، به
عنوان آنکه در غزل به های آنان است. حالمردم عامه و نازش به آرزوها و نه داشته

 ای از ادب رسمی، نشانی از وجود عاشق نیست، گویی او خود در میان نیست. گونه
تصویر ازنماییِ جمعی نیز الگوی خدایی کهن در کار است تا مردی بهدر این ب

شود که از یک سو آرمانی و از دیگر سو، در دنیای واقعی قابل مشاهده است.  کشیده
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دلیل، مرد در همین است. به ها تصویر شدهتردید از زبان زنان در بیتاین مرد بی
تواند خلاف سره، خوانندة این نوع یجایگاه معشوق قرار دارد نه عاشق. هر زنی م

 یا اندداشته وجود اندکی زن شاعران رسمی فارسی زبان دورة طول در. باشد سورسروده
 آنچه دیگر سوی از. استمانده  برجای زن شاعران از اندکی شعر کنیم ادعا است بهتر

 اما ندارد؛ هاآن فردیات با پیوندی هیچ و است مردانه مانده، باقی زن شاعران زبان از
 الگوی روی از را خود ذهن آرمانی مرد و اندبوده کاربهدست ایدوره هر در عامه زنان

 آمده زیر صورت به اوستا در ایزد این تصویر. اندبرساخته «مهر ایرانی خدای» قدسی
 : است

  آگاه، و بیدار همیشه مردم، پاسدار و نگاهبان ،...  فراخ هایدشت دارندة مهر
 زرین زیورهای با که کسی نخستین هرا، کوه فراز بر اسب تیز دارندة ،...  دل،هزند

 زرین، زیور به آراسته و برازنده و زیبا گردونۀ دارندة سربرآورد، هرا فراز از آراسته
 فلزی از...  هاآن لگام...  کشندمی را آن یکرنگ سفید اسب چهار که ایگردونه

 افکند فرا پیکر از را دروغگویان سر...  و بخشد نیرو جنگاوران به که آن بها،گران
 (. 000-916 ها،یشت پورداوود،)

آور، دلیر مینوی، نیرومند این ایزد با صفاتی چون دلیرترین دلیران، پیروزمند، یل رزم
تواند دلاور و زورمندترین زورمندان در بندهای مختلف مهریشت یاد شده است که می

 (.69: 9311)نیبرگ، قرار دهد « ای جنگخد»وی را در جایگاه 
که در سنت حماسه در باب ترسیم سیمای پهلوان رایج است، الگوی بازآفرینی چنان

بوده که ناخودآگاه « ایزد مهر»های عامه، نیز چهره و خویشکاری سیمای مردان در ترانه
ای فراخِ مهر هبر اندیشه و زبان زنان عامه جاری شده است. برای نمونه دارا بودن دشت

برابر با ثروت مردان پهلوان، برخورداری از اسب و گردونه با تعلقات زرین و 
زیورآلات این ایزد مطابق با اسب و هر مرکب دیگر برای مردِ شعر عامه )معشوق زنان 
عامه( و تنومندی و نیرومندی پهلوانان عامه نیز در پیوند با قدرت و دلیری و تنومندی 

 ست. اشده  مهر وصف
رسد نوعی شعر از ناخودآگاه جمعی زنان عام تراویده که شبیه به نظر میبه

خواند، معشوق « عامیانهگوییواقعه»توان آن را است. در این نوع  که می« گویی واقعه»
است.  جای آن نشستهشده و عاشق یا داماد به در جایگاه عروس از عرصۀ شعر حذف
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گویی شعر دورة صفوی گونه که در وقوعواقعی؛ آنوصف این عاشق آرمانی است نه 
نگرفته و گویی سراینده شکل گرایی در وقوعشود. در این نوع اشعار فردیتمیدیده 

 است.شده سیمای مرد همچنان از روی الگوی قدسی بازسازی 
به تصویرآفرینی از  (عاشق مرد یا عاشق زن) درنتیجه، هر زمانی که سرایندة عاشق

 از آورد، آن را از روی الگویمیآرمانی خود در حوزة خیال روی  همتای
آفریند. در این زمان اندیشۀ آفریننده و یا شاعر تابعی از قدسی میشدة  تعیین پیش

به ( عاشق مرد یا عاشق زن) آنکه هرگاه سرایندة عاشقجمعی است. حال  ناخودآگاه
زند، الگویی در می ل خویش دستواقعی خود در حوزة خیا تصویرآفرینی از همتای

  های فردی تکیهها و دادهعنوان خالق و آفریننده بر یافتهکار نیست و ذهن شاعر به
دلیل رشد فردی است. به کند. در این هنگام، ذهن پردازنده تابعی از ناخودآگاهمی

نِ زن بینیم شاعرانِ مرد در عصر صفوی و سرایندگااندیشۀ فردی شاعران است که می
 اند.فرد و واقعی روی آوردههای منحصر بهدر دورة معاصر به پرداخت

ترتیب در شعر رسمی و عامیانۀ غنایی قوم ایرانی، همواره زن در جایگاه اینبه
است. تنها در شعر نو زنانۀ ایرانی که نکرده  قدسی و آرمانی خود مانده و از آن عدول

بهبهانی  ( و سیمین9341-9393فرخزاد ) غهای رسمی فرونظیر آن را در سروده
 دید، زنِ عاشق از زبان خود، معشوقِ مرد را به تصویر کشیده توان( می9326-9313)

سبب گرایی شاعران و رها شدن از الگوهای قدسی و ازلی گذشته، بهاست. فردیت شده
اساس این فردی عامل سرودن این نوع شعر است. بر رشد اندیشه و ذهن خودآگاه 

تصویر از زبان مرد )عاشق( به« عنوان معشوق واقعیزن به»گاه در شعر فارسی هیچ
 است و نه عکس آن.  نشده کشیده

 

 قدسی و واقعی الگوهای با معشوق و عاشق ارتباط: 2 جدول
شعر عاشقانۀ عامیانه )بیت و  شعر عاشقانۀ رسمی )غزل( جنسیت

 سره(
 
 

 زة شعر. حذف عاشق از حو9
خاکساری و درماندگی در 

 برابر معشوق زن

 ازلی ـ قدسی
شاعر و سراینده احتمالاً زن 

 است.
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 مرد

 تا شعر پیش از عصر صفوی.
 اغلب زن معشوق است.

وصف وابسته به ناخودآگاه 
 جمع

از روی الگوی قدسی ایزدمهر 
 شده است. خلق

 مرد در جایگاه معشوق است.
 هاست.ویژگی بیت

ه شعر تغزلی . ورود عاشق ب0
-با نوعی بیان به نام واقعه

 گویی.
وصف وابسته به ناخودآگاه 

 فرد.
مرد در جایگاه عاشق قرار 

 دارد.
 سراینده مرد است.

عاشق از روی الگوی کاملاً 
مرد  �واقعی خلق شده.

 عنوان عاشق واقعی. به

 
 
 
 
 
 زن

 . ازلی ـ  قدسی9
مربوط به پیش از دوران 

 معاصر است.
 نده مرد است.شاعر و سرای

وصف وابسته به ناخودآگاه 
 جمع است.

از روی الگوی قدسی 
-شدهایزدبانوی آناهیتا ساخته

 است.
 زن در جایگاه معشوق است.

 ازلی ـ قدسی
شاعر و سرایندة این گونه 

اشعار مردان عاشق و یا 
 اند.ها بودهدایگان آن

وصف وابسته به ناخودآگاه 
 جمع

از روی الگوی قدسی 
 شدهی آناهیتا ساختهایزدبانو
 است.

 زن در جایگاه معشوق است.
. ورود زن عاشق به حوزة 2 هاست.ویژگی سره

شعر نو غنایی فارسی با 
 های زنان.گیری نهضتشکل

 شاعر و سراینده زن است.
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وصف وابسته به ناخودآگاه 
 فردی است.

 مرد در جایگاه معشوق است.
-از روی الگوی واقعی ساخته

عنوان به زن �شده است.
 عاشق واقعی.

 
 ها در قیاس با انواع ادبی دیگر عامهواره و مینیاتور ادبی سورسروده. طرح4-4

های بنیادین و اولیۀ ها قابل مقایسه با ویژگی قصهها و بیتساخت خیال سورسروده
-9171روست که ولادیمیر پراپ )کند. از اینمیاقوام است و از همان قانون تبعیت 

)نک: داند می 36فرم، فرمالیست روسی، همۀ انواع عام را دارای یک ساختار یا شاه(9169

اساساً علت اشتراک ساختار، اشتراک ساختار ذهن پردازندگان اولیۀ : مقدمه(. 9361پراپ، 
 این انواع ادبی عام است. 

سالی و نیز دختر از هر جشن عروسی پاداش فرا رفتن پسر از خردسالی به بزرگ
جربگی به دنیاهای نوین تجربه و نیز سلطنتی است که قهرمان آن یعنی مرد، بر تبی

نام خانواده خواهد داشت. پنج شخصیت عروس، داماد، پدرزن و نظامی اجتماعی به 
 ها هستند. ها و سرهمادرشوهر و حسود و رقیب اشخاص محوری بیت

دلیل تمام صفات همین است. به « شاهدخت»و عروس « شاه/ شاهزاده»داماد، 
شود. این تصویر می ها در عروس بازنماییپهلوانانه و حماسی در داماد و تمام زیبایی

 هایهای بلند یا رمانسهای کوتاه و قصهعیناً در انواع دیگری از ادب عامه، یعنی قصه
ای )اغلب شدهها دختر، شخصیت قربانی و خواستهشود. در این نمونهمی عام نیز دیده

وجوگر و خواهان )اغلب اهدخت( است دور از دسترس پسرِ قهرمان و جستش
آورد. پسر دست های دشوار او را بهشاهزاده(. پسر باید پس از پشت سر گذاشتن آزمون

شود های دشوار شاه میاست یا پس از گذراندن آزموناز نژاد شاهان و بزرگان نظرکرده 
های کهن تشرف قوم که پس شده متعلق به آیینهداماد(. او نوآموزی است برگزید)شاه

شود. رهایی از می های بزرگان به انسانی دیگر تبدیلها و بخششاز راهنمایی
کند. دستیابی به میمعصومیت و عبور از تجارب فراوان او را به انسان کامل تبدیل 
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ـ که نمادی های اوست که به همراه پادشاهی و گاه ثروت عروس آیینی یکی از پاداش
 شود.از کسب و کار و اقتصاد بسامان است ـ نصیب او می

های ها اگرچه عاشقِ این قهرمان ـ پهلوان است؛ اما سختیها و سرهدختر پریوارِ بیت
ها، پدر دختر است و است. یکی از این دشواری زمانه، سبب جدایی این دو شده

ی عام، هر کدام برای پسر دیگری مادر پسر. این دو شخصیت کنشگر سورسرودها
خواهد مردی دیگر جای هایی دارند. پدر دختر نمیوجوگر و دختر قربانی آزمونجست

او را برای دختر بگیرد؛ اما او دیگر پیر شده و دختر نیازمند پهلوان جوانی است. ذهن 
با عامه از او دیو قصه یا شاه ظالم نساخته؛ بلکه او را به کناری رانده است که تنها 

خواهد شود. مادر پسر نیز نمیخوردن پول خرجی یا شیربها مانع رسیدن دو دلداده می
زن دیگری جانشین او برای پسرش شود؛ اما او نیز پیر شده و پسر نیازمند پریروی 
جوانی است. باز هم ذوق عامه در کار شده و او را به کناری رانده که تنها هنرش، 

و شوهرداری از عروس است. شخصیت او نیز تلویحاً  داریگرفتن آزمون دشوار خانه
شود ها آرزو میها در نوسان است. گاهی که در بیتمیان بخشندگان و یاریگران قصه

 بیاید، به شریران و جادوگران عقربی او را بگزد یا پیشامد بد دیگری برایش پیش 
 شود.می ها نزدیکقصه

پوشانند، کنند، لباس به عروس میخوانی میهپیرزنانی که در برابر عروس و داماد سر
بندند و درنهایت او را تا در حجله ساقدوش او هستند، دست و پای عروس را حنا می

ها در بُعد شفاهی آیین عروسی لارستان کنند، یاریگرانی هستند که نقش آنمیهمراهی 
 رنگ است؛ اما در آداب مادی حضور چشمگیری دارند.کم

ها اند. همواره در بیتانی هستند که عاشقِ دختر یا پسر آیینی شدهحسودان رقیب
شود تا شر این  شود و یا به بزرگان دینی پناه برده شود اسفند سوزاندهمی درخواست

 گروه کوتاه گردد.
دعوت و به قصد تماشا به ها که بیدر نهایت اطرافیان اعم از مهمانان و غیر از آن

مخاطبانی هستند که تابلوی مینیاتوریِ ازدواج یکی از افراد قوم  شوند،مجلس وارد می
ویژه جوانان آن، شدن قوم بهکنند. تکثر و تکرار این آیین و مخاطب واقع می را تماشا
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رغم تکرار نامحدود این الگو، کند. بهمیها تلقین نمایش تکرار رویدادی است که به آن
 همچنان امر مقدس تکرارشدنی است:

 
 . نتیجه1

ها با دو گونه سره و بیت، از نظر ساختاری، کارکردی و کاربردی درخور سورسروده
ها گاه محلی و گاه رسمی و گاه ترکیبی از هر دو است. بندی هستند. زبان آندسته

مراتب سنتی همراه است که فرد را از نظر محتوای این نوع اشعار با بیان نوعی سلسله
توان سنجد که میوت، قدرت و اصالت نسبی با طرف مقابل میجوانی و زیبایی، ثر

مایۀ کلان در سایر منشأ آن را میل به بازگشت به بزرگی در فرهنگ قوم دانست. این بن
 شود. می آثار کهن عام فارسی نیز دیده

شود و تواند توسط هر زنی، اغلب به زبان محلی در مایۀ شوشتری خوانده بیت می
گرفتن سازهای کنند. این نوع اجرا اغلب با ضرباز شعر را تکرار میگروهی، بندی 

زدن همراه است. وزن بیت با معیار عروضی  زدن و بشکن ای همراه با دستکوبه
که  شود؛ در حالیمیای تنظیم زدن و صدای ساز کوبه انطباق چندانی ندارد و با دست

خاص که از بزرگان و پیرزنان است  سره بیشتر با زبان فارسی معیار، توسط یک زن
شود. این نوع اشعار غالباً دارای وزن بدون هیچ نوعی از ساز در مایۀ دشتی اجرا می

 عروضی است و به هنگام اجرا نیازمند ساز خاصی نیستند.
گرانه همراه است و از نظر ساحت خیال، سره شعر معشوق و با لحنی نیایش

معشوقی مثالی و ازلی را که از روی سیمای  همچون اشعار رسمی غنایی فارسی،
کشد و قدمتی بیش از شده است، به تصویر میایزدبانوان کهن قوم )آناهیتا( برساخته 

اند و اجرای آن بر عهدة بیت دارد. به احتمال زیاد، سرایندة این نوع اشعار مردان بوده
عنوان شعر ها بهاست. بیت ها( بودهدایگان یا پیرزنان بزرگ قوم )نزدیک به زن ـ شمن

عاشق، لحنی حماسی دارند. اشاره به نژادگی و اصالت داماد، نیرومندی و بلندقدی و 
های دیگر او، افزون بر اینکه در جایگاه قدسی و ایزدی مردی مثالی و انواع برتری

ها و ها به خواستهگرایی عامۀ مردم و نازش آنالگویی )مهر( ریشه دارد، آرمانکهن
ها عکس اشعار عاشقانۀ رسمی عمل دهد. در این خصوص بیتمیرزوها را بازتاب آ

سرودة زنان برای معشوق )مرد( است که اگرچه در عرصۀ اند. این نوع اشعار دلکرده
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اند؛ اما در شعر عام، در طول تاریخ آسوده از هر منع شعر رسمی بسیار دیر حضور یافته
ها، مرد آرمانی تصویر رو، اگرچه در ساحت خیال بیتن اند. از ایشدهاجتماعی سروده 

گویی عام در کار است تا عشق پوشیده و پنهان زنان گمنام را شود؛ اما نوعی وقوعمی
 کند.  بیان

 
 ها نوشت پی

1. ethnology 
-گل ایهنام به باتجربه سالمند چند هایدانسته و اطلاعات از نگارنده، هایدانسته و مشاهدات جزبه. 0

 ساله 60) کامجو سلطانماه و( سوادبی و ساله19) محمدی فاطمه ،(سوادبی و ساله19) فتحی بست
 لارستان بر افزون لارستان، زبان قلمرو است گفتنی. استشده گرفته بهره  نیز( مکتبی سواد دارای
 فارسخلیج سویآن هایامیرنشین فارس،خلیج ایرانی جزایر و سواحل از برخی و فارس

 از سرزمین این مردمان زبان. گیردبرمی در را( کویت و عمان بحرین، قطر، عربی،متحدة  امارات)
 غربی جنوب میانۀ هایزبان گروه از پهلوی، زبان مختلف هایگویش شدةمتحول و بازمانده اهشکال
 برخی. است متأثر بسیار واژگانی لحاظ از دری، فارسی زبان با خویشاوندی از و شده دانسته
 اوزی، لاری، هایگونه بر مشتمل زبان این. دارد وجود آن در نیز دیگر هایو زبان عربی واژگان
 را یک هر و اندنزدیک هم به هاگونه. است خنجی و کرمستجی گراشی، فرامرزی، بستکی،

 یک از هاییهلهج توانمی را هاگونه این همۀ گویی. یابنددرمی آسانیبه دیگر هایگویش گویندگان
 را کار مبنای است،( شرفویی) اوزی گونۀ به نزدیک زبان از نگارنده که آنجا از. دانست زبان

 قابل و رایج نیز دیگر هایگونه در هاسورسروده این ام؛ اگرچهداده قرار گونههمین هایسورسروده
 گاهی و است دری فارسی زبان به نزدیک هاسورسروده اغلب( 93: 9371 خنجی،) است دریافت

 .شودمی دیده لارستانی زبان از مواردی نحوی، نه و واژگانی حوزة در
 ابداع را آن لارستان، وسیع منطقۀ همجوار هایاستان زبانانفارسی و است متأخر اصطلاح این .3

 .اند کرده
Vyytt) «کانویَُوت» واژة دو. است رفته کاربه عروس برای میانه فارسی در( biyo) بیو واژة . 4 knn )

 گرامی بس و عزیز بس) استمانده جای به نیز دری فارسی در البته( Vayotkan) ویتکان و
 به( Bayi) بیی یا بیوک یا بیو رو،این  از .(رودکی( )بیـوک  نـو بسـان خـانه اندریـن/  شادباش

 فرهنگ ،نندراجآ ،قاطع برهانرک: ) است عروسی معنای به بیوکانی یا بیونی و عروس معنای
 مراسم برای نیز دیگری عنوان(. ، ذیل واژهآراانجمن و نفیسی فرهنگ ،معین فرهنگ ،جهانگیری

 شادمانی و است عربی واژه این. است «عیش» واژة آن و دارد وجود لارستانی فرهنگ در عروسی
 . دهدمیبازتاب  هاآیین نوع این در را
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 بوشهری ،«واسوتک» فارسهای شهرستان برخی و «واسونک» شیرازی مختلف هایلهجه در هابیت .1
 ،(61-67: 9319همایونی، ) «بیت/ سورو/ سرو» ممسنی لری ،«روسینک» سیوندی ،«چوپی/ بیت»

/ نازیک/ نازینک» بلوچی و( 10: 9377 همایونی، از نقل به قلیچ) «ایملاری قوی/ اللشدیرمه» ترکی
 .دارد عروسی هایآیین در هاسورسروده این دیرینگی از نشان( 10: 9317 کوکرتز،) «یاهالو/ لارویه

6. Ykk rrr kktt i lbbe rrr yâ aamrršš mrr vâriya/Ghorbûne esme bolandoš 
fâmilihh yy a 

7. Črrgeeee  zzzz e lll kki rrss ro oornnn mff tkki/lll le ala mmmmmmdd 
salavat bar mohammad 

8.Mâ jmmaat …iymm miaaii m lll gha ba dar/Asle ma bish az shomaya 
mizanim halgha ba dar 

9B Bll k keeee i rg gg gbbbla gššš tn nim kššš thhh telâ/ kâkâ jûnim tûsh 
ššš sstm mikššš š kkrk kššš a 

10. In aaaak mll e kiya ke aab o rzz rrr gh mizaaa/ rssh ššš atta aazaa dmmdd 
zz zšššš  aarf mizaaa 

11. Mâ hama khân o khavânim mâ hama khânzadahâ/Jâye mâ bedin ba bâlâ 
ma aamz z z aaaââ 

12. Črr  mssii n zz Črr  aar mmmdd Črr  rrr ârrr  šdd vvvrr /Az miyeee Črr  
rrr ddrr  g gg ss s oom mmmdd 

13. Hajla khuney shazda dumad se t azan kel mizanan/Jare hil o jare mikhak 
jare felfel mizanan 

14. Miyûn sarey gappe khûney mâ la m vyyyy o ââkhiii /Ke vkkaa ke ââd 
veee aazmm mmmââ ââziii m 

15. Mâ golem gol momrahe âvâze bolbol momrahe/Mâ jamâtt  ii âmm frr šo 
ghali momrahe 

16. Reee … rrr e rrr  o eee … rrr e ûûr/Dar rr iii  rdde jnnim Čššme mmmmnn 
vebe kûr 

17. Hâââ kff tim ââââ  ii ktt im ââââ  grroo gll  ââra/Hrr  ka ii ee mâ yyyyya 
hatman darde del dâra 

18. Kwwt o aalvrr  … ggââ riša riaa mrr vrr i/ša ooooo lll â vvvoote yâ 
mohammad yâ ali 

19. Kaammm rr ss grr  grr ff ta mmmiaaaa rkktt e m// Az kyyyyy ââââš yyyrr id 
atlase dokma telâ 

20. Areee yy hh aamdd aalu jyyyy// lll le alâ mmmmmmdd aalvvtt  rrr  
mohammad 

21. Yak derakhti mene fazâmû bakhiyâlom zorate/Ghado bâlây kâkâ jânim 
Čone takhtey namake 

22. Čub dârim Čûlû dârim arûse kûČûlûdârim/šam dârim lâla d rim dûmâde 

bis sâla dârim 
23. Orsene Čarme farangi pey bolûri ham šahe/ser gope khânom arûs 

sorkhâbe enČi ham šahe 
24. Bâdâ bâdâakonem sere Čamadû vâz kkeeem /Aga … šanabi dûmâd 

rosvâšakonem 
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25. PâČa chini pâyoše allâ telâ gardanoše /soûriâ das vesenei ke sowghate 
nomzâdoše 

26. šow magoteš rez magoteš ke khoûnadâri khûb voko/ Zire daste nanei 
šowhar Češme došman ker voko 

27. Nane arûs ošgote mo e dote mazdel nadâ/ Ham bolande ham ghašange 
khoûnadâri šaznadâ 

28. Nana dûmâd toye tâlâr aghrab ošzapošte pâš  /Davâye aghrab mayârey 
tâ veČe torre bâbâš 

29. In hama râh oûmadim hiČka nagof khošâmadin/Tâyere mâšin pokido 
bâpiyâda âmadim 

30. Tof a ghowme pedari nefri a ghowme madari/Dokhtare dastey goli 
dadam ba shahre digari 

31. Oûmadim aghdot konim sûrma Češe mastot konim /Ejaza az bâbât 
begirim sad toman mahrot konim 

شود. می« یاء»شود، قلب به میکه به یک صامت ختم « واوی»شود در زبان لارستانی، می. یادآوری 30
، «صورت کهلکِکشلشوک )نوعی کوزة کوچک( به»و « صورت شِرههشوره، به»های برای نمونه واژه

 کاربرد دارد.« صورت کِرکور به»و « شکل بسِِدن بوسیدن به»

 خوانند.می soruبویراحمد وو مردم کهگیلویه seruبختیاری و. مردم چهارمهال33

34. Sûzane torki zada rasme bozorgoûnoš bebin/ Česhme Češmoûnoš bebin 
bâlây do abrûnoš bebin 

35. Mâh amoûne dokhtaroš mahtâb amûne dokhtaroš/ Gol ba boške mâdaroš 
keš parvadida dokhtaroš 

36. master form 
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Abstract  
Marriage customs and oral material have very important function in 
life. Hence they are in categories related to the initiation of the 
transformation and transition from one stage to another stage shown in 
the holy life. The symbol in these symptoms and customs, both in 
terms of material culture and oral culture from the perspective of 
people are based on religious and philosophical insights. Lyrics 
general content, in addition to nature of the selection and election of 
each of the spouses, represents the sensory and emotional currents of 
modern life. Since any kind of change has always endangered the 
human mind, in this process, with the help of these songs, they called 
on the individual to have a different kind of prayer, separated from the 
crowd, and are guided from the world of daughterhood and son ship to 
the world of femininity and masculinity and then motherhood and 
fatherhood. The present study uses a descriptive-analytical method to 
collect and investigate the structure of Larestan wedding songs in 
Larestan region. After categorizing it, it analyzes the structure, 
function and relationship of these native species with customs. The 
result of the study shows that popular and folk songs, such as 
universal narratives, include prayers and praises of gods and 
goddesses, with two epic and lyric themes, and regardless of any kind 
of anxiety about the change in the religion and the formal attitude of 
society which reflects the resistance of the collective mind. 
 
Keywords: Marriage, Religion, Wedding songs, folklore, popular 
lyric literature, Oral tradition, Larestan. 
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